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Տ. ԽՈՐԵՆ ԱԲԵՂԱ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ

ՀԱՐՍԱՆԵԿԱՆ ԾԻՍԱՇԱՐԻ ՆՇԱՆԻ ՕՐՀՆՈՒԹՅԱՆ ԿԱՆՈՆՐ

Նշանադրությունր հարսնացուի եւ փեսացուի, ինչպես նաեւ նրանց րնտանիքների 
փոխադարձ համաձայնության եկեղեցական վավերացումն էր, որր քահանան կատարում 
էր նշանի օրհնությամբ:

Հարսանեկան արարողությունների շարքում նշանդրեքին վերապահված կարեւորութ- 
յունր երեւում է նրանից, որ քահանան այն կատարում էր ոչ թե որպես ապագա գույգին 
ուղղված օրհնության բարեմաղթանքի խոսք, ինչպիսին որ ասվում էր խոսքկապի ժամա­
նակ, այլ եկեղեցական առանձին կանոնով, ինչպես որ այնուհետեւ առանձին կանոններով 
կատարվում էին եւ Հանդերձօրհնեքր" հարսանյաց հանդերձների օրհնությունր, ապա եւ 
Պսակն ու Թագվերացր:

Ինչպես գրում է ագգագրագետ Ռ. Նահապետյանր. «Պատմական Հայաստանի գրե­
թե բոլոր ագգագրական մարգերում գյուղական համայնքի գործող իրավասովորութային 
կարգի պայմաններում ամուսնությունր պաշտոնապես ճանաչվում եւ իրավական կիրարկ­
ման ձեւ էր ստանում հարսանեկան ծեսերի ու սովորույթների բագմատարր համակարգի 
իրագործումից հետո միայն: Հարսանեկան ծիսաշարր ներառում էր կենցաղավարման մեջ 
հաջորդական երեք հիմնական փուլ4 խնամախոսություն (աղջիկտես, ուգնկան, խոսկապ), 
նշանադրություն (նշանդրեք, խալանկտուր, կթխան, խլղաթ կամ հարսնտեսներ) եւ բուն 
հարսանիք (հարսնած, պսակ եւ առագաստ կամ մեկտեղիլ)»1:

Այժմ տեսնենք, թե հարսանեկան ծիսաշարի4 մինչ եկեղեցում կատարվող պսակր րն- 
կած շրջանի իրար հաջորդող փուլերից յուրաքանչյուրում ինչ մասնակցություն էր վերա­
պահված քահանային եւ րստ այդմ՜ եկեղեցական արարողություններին, եւ դրանք ինչպես 
էին կապվում պսակի խորհրդի կանոններից յուրաքանչյուրի հետ:

Խնամախոսությունր սկսվում էր աղջիկտեսով, որի ժամանակ տղայի մայրր մի քա­
նի կանանց հետ գնում էր տեսնելու րնտրելիք աղջկան: Եթե հավանում էին նրան, ապա 
իրենց ագգականներից հարգանք վայելող մի տղամարդու ուղարկում էին աղջկա տուն: Դա 
կոչվում էր ուգնկանություն եւ «ամուսնահարսանեկան ծիսաշարի պաշտոնական առաջին 
արարողությունն էր»2: Ինչպես բառն է հուշում, այն նշանակում է աղջկան ուգել: Վերջինս 
եթե մերժմամբ չէր ավարտվում եւ որոշակի համաձայնություն էր ձեռք բերվում, ապա տեղի 
էր ունենում խոսկապր' ձեռք բերված նախնական պայմանավորվածության առաջին վա- 
վերացումր, որի համար տղայի կողմի ներկայացուցիչներր աղջկա տուն էին գնում արդեն 
քահանայի գլխավորությամբ:

Աղջիկտեսին եւ ուգնկանությանր քահանան չէր մասնակցում, քանի որ այդ փուլում,

1 Ռ. Նահապետյան, Աղձնիքահայերի ամուսնահարսանեկան սովորույթներն ու ծեսերր, Եր., 2007, էջ 64:
2 Անդ:
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երբ համաձայնությունր դեռեւս ձեռք չէր բերվել կողմերի միջեւ, խիստ անպատշաճ կլիներ 
մերժել մի խմբի, որր գլխավորում էր քահանան, այդ պատճառով քահանան ամուսնահար- 
սանեկան արարողություններին սկսում էր մասնակցել փոխադարձ համաձայնություն ձեռք 
բերելուց հետո եւ րստ էության գալիս էր օրհնելու ու հոգեւոր վավերացում հաղորդելու ձեռք 
բերված համաձայնությանր:

Խոսքկապով ավարտվում էր խնամախոսության փուլր, եւ սովորաբար յոթից տաս օր 
անց կատարվում էր նշանադրությունր:

Նշանդրեքի հոգեւոր ծիսական արտահայտություններից էր եւ այն, որ պայմանավոր­
ված հնուց եկող հավատալիքներով, նշանդրեքի համար ցանկալի օրեր էին դիտվում չորեք- 
մուտր, ուրբաթմուտր եւ կիրակմուտր, այսինքն այս օրերին նախորդող արեւամուտի ժամր, 
քանի որ երեքշաբթիի, հինգշաբթիի եւ շաբաթի արեւամուտներր համարվում էին պտղաբե­
րության հարմար ժամանակ եւ օրեր3:

ժամանակային առումով էլ նշանդրեքր տարածված էր կատարել հատկապես Ծաղկա­
զարդին ու Վարդավառին, եւ այս տոներին կատարվող նշանադրություններր ունեին իրենց 
յուրօրինակ ժողովրդական ծիսակարգր4:

Նշանդրեքին տղայի կողմր գնում էր արդեն անհամեմատ մեծ եւ ներկայացուցչական 
կազմով' տղայի հայրր, քավորր, քավորկինր, քեռին, հորեղբայրր, ավագ եղբայրր, մայրր, 
հորեղբոր կամ եղբոր կինր եւ վերջապես գյուղի ռեսն ու քահանան: Ռեսի եւ քահանայի 
մասնակցությունր խորհրդանշում էր կնքվող համաձայնության վավերացումր գյուղի հո­
գեւոր եւ աշխարհիկ իշխանության կողմից, որով նշանադրությունր արդեն հասարակական 
հնչեղություն էր ստանում: Այս մասին Ստ. Լիսիցյանր գրում է, որ քահանան օրհնում էր 
մատանին, իսկ տանուտերր «բաժանում ներկա եղողների մեջ նշանի հետ բերված սրբա­
զան հալվան, ինչպես եւ երկու կողմերի մոտիկ ազգականների ներկայությունր, տալիս էր 
&շա&տվէքի& հասարակական բնույթ, որով արդեն վկայվում էր տղայի եւ աղջկա միջեւ 
հաստատվելիք կապի վավերականությունր եւ րնդգծվում էր, որ դրա համար ստացված է ե՜ւ 
համայնքի, եւ տոհմի համաձայնությունր, որն, անշուշտ, պահանջվում էր նախնական տոհ­
մական կարգերի ժամանակ»5:

Նշանդրեքի նշանր մատանին էր: Նշանդրեքի ժամանակ քահանան օրհնում էր հարս­
նացուի համար բերված նշանր, զգեստներր եւ զարդերր: Քահանան օրհնում էր այս ամենր 
եւ հերթով տալիս ու հագցնում հարսնացուին: Քահանան նշանդրեքի ժամանակ կատարում 
էր նաեւ հաց կտրելու օրհնությունր: Ինչպես գրում է ° .  Լալայանր. «Բերում են երեք հատ 
լավաշ հաց, քահանան վերցնում է, դնում միմյանց վրա ու առաջարկում երկու նոր խնամի­
ներին ծայրերից բռնելու... երկու նոր խնամիներր ձգում են իրենց բռնած հացերր, կտրում: 
Տղայի տերն աշխատում է մեծ մասր յուր կողմն ունենալ եւ դնում է ծոցր, որ տանի յուր տուն, 
հավատալով, որ սրա հետ եւ հարսնացուի ղսմաթր պիտի գնա յուր տուն»6:

3 Տե՛՛ս անդ, էջ 77:
4 ° .  Լալայաե, Երկեր, հտ. 2, Երեւան, 1988 էջ 314, տես նաեւ էջ 98 եւ 341:
5 Ստ. Լիսիցյաե, Զանգեզուրի հայերր, Երեւան, 1969, էջ 186:
6 ° .  Լալայէաե, Մուշ-Տարօն, ազգագրութիւն, «Ազգագրական հանդէս», XXVI գիրք, Թիֆլիս,1916, էջ 158:
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Նշան օրհնելը եւ հաց կտրելը համարվում էր կեսպսակ7, եւ որպես հաջորդ քայլի բարե­
մաղթանք' նշանդրեքին ասում էին. «Աստված Մուրբ Պսակին արժանացնե»8:

Ազգագրական մի շարք շրջաններում նշանի մատանին մինչ աղջկան տալը տանում եւ 
օրհնում էին եկեղեցում, որով նշանդրեքին քահանայի գալը արդեն պարտադիր չէր դառնում: 
Ամիդում նշանի մատանին մինչ աղջկան տալը եկեղեցում օրհնելու մասին Տ. Մկունդը գրում 
է. «Ցաջորդ կիւրակին «նշանտուքն» է: Աղջկան ազգականներն հաւաքուած կ՜սպասեն: 
Տղուն կողմէն մի քանի այրեր նշանը օրհնեցնելու համար եկեղեցի կ՜երթան քահանային, 
որն ըստ պատշաճի օրհնելէն վերջ նշանը կը տանեն աղջկան տունը»9:

Նշանդրեքի կես պսակ լինելը եւ եկեղեցական հանդիսավոր ծեսով կատարվելը լա­
վագույնս ներկայացված է Գր. Հ. Գալուստյանի4 Մարաշին նվիրված հատորում, ուր նշանի 
օրհնության ծեսը պատկերվում է այս ծեսին նախորդող եւ հաջորդող ժողովրդական արա­
րողությունների ընդհանուր համատեքստում:

Ասվում է, որ Մարաշում խոսքկապին հաջորդում է պաշտոնական նշանդրեքը, երբ կի­
րակիի պատարագից հետո «տղային եւ աղջկան պարագաները եւ կնքահայրները եւ բա­
րեկամները կը մնային եկեղեցիին մէջ: Կը սկսէր նշանախօսական արարողութիւնը4 յատուկ 
շարականներով եւ աղօթքով: Քահանաներու եւ տիրացուներու ներկայութեամբ նշանախօս 
քահանան հանդիսաւորապէս աղջկան հօր կամ կնքահայրին կը հարցնէր. «Աստուածային 
հրամանաւ, Առաքելոց կանոնաւ, Հայրապետագիր օրէնսդրութեամբ, ի մէջ Մրբոյ Եկեղեց- 
ւոյս հաւաքեալ ժողովրդոց ներկայութեամբ, հասու լինելով եւ մեղօք չլինելով, այսինչեան 
այսինչին աղջիկը4 այսինչեան այսինչին տղուն տուիր4 Այո: Դուն ալ առիր4 Այո: Այս հարցու­
մը երիցս կըլլար նշանախօս քահանային կողմը ու փոխադարձ յօժարութեան հանդիսաւոր 
յայտարարութենէ ետքն էր, որ նշանախօսութիւնը օրհնուած կըլլար կրօնական ծէսով: Խօ- 
սեցեալ աղջիկը եւ տղան մատանի կամ ոսկի զարդեր կը փոխանակէին: Կերգուէր «Նշանաւ 
ամենայաղթ խաչի Քո» շարականը, կը հնչէր ծնծղան: Ցետոյ պարագաները իրար կը շնոր- 
հաւորէին եւ այս կերպով օրհնւած նշանէն ետքը բաժանումը շատ մեղադրելի էր, որովհետեւ 
այս կէս պսակ կը համարուէր: Նշանածներ մինչեւ հարսնիք, տօնի կամ նշանաւոր օրեր, 
մասնաւորապէս տղայի ծնողներ, նւէրներ կը փոխանակէին ու կը վայելէին անվերջ ուրա- 
խութիւններ ու կը ջանային իրար երջանկացնել»10:

Ոչ միայն ազգագրական այս նկարագրություններում, այլեւ նշանի օրհնության կանո­
նում եւ վերջինիս միջնադարյան մեկնություններում նշվում է, որ նշանադրության եկեղե­
ցական արարողության ժամանակ հարսին տրվում է մատանի, գինդ (ականջօղ) եւ ապա­
րանջան, ուստի մինչ նշանի օրհնության կանոնին անցնելը անդրադառնանք նաեւ Պսակի 
ընդհանուր խորհրդին նվիրված Գրիգոր Տաթեւացու եւ նրա ժամանակակից Գեւորգ Երզն- 
կացու մեկնությունների շրջագծում նշանի օրհնության մասին եղած բացատրություններին, 
որոնք օգնում են հասկանալ նաեւ, թե նշանի օրհնության ընթացքում ընթերցվող մի շարք 
սուրբգրային հատվածներ հոգեւոր ինչ խորհրդով են կապվում այս կանոնի հետ:

7 Բենսե, Հարք (Մշո Բուլանըխ), Հայ ազգագրություն եւ բանահյուսություն, հտ. Գ, Եր., 1972, էջ 26:
8 Վ. Ս. Թեմուրճյան, Գամիրքի հայերը, Հայ ազգագրություն եւ բանահյուսություն, հտ. 1, էջ 117:
9 Տ. Մկունդ, Ամիտայի արձագանքները, հ. Ա, Ուիհօքն Նիւ ճերզի, 1950, էջ 401:
10 Գր. Հ. Գալուստեան, Մարաշ կամ Գերմանիկ եւ հերոս Զէյթուն, Նիւ Եորք, 1934, էջ 320:
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Տաթեւացին «Վասն պսակին» խորագրով երեք քարոգ է նվիրել Պսակի խորհրդին: 
Տաթեւացին նշում է, որ պսակր սկսվում է նշանադրությամբ. «Արդ պսակն սկսանի ի նշա­
նադրութիւն»: Տաթեւացին այնուհետեւ գրում է, որ պսակր «հաստատի հաւանութեամբ 
սրտից, յորժամ յայտնեն բանիւ, գի երկուց կամացն հաւանութեամբ հաստատէ գպսակն»11: 
Սրտերի հավանությամբ հաստատվելր նշանակում է, որ պետք է լինի նշանվողների, րստ 
այդմ եւ ամուսնացողների համաձայնությունր, քանի որ երկուսի փոխադարձ հավանութ­
յամբ կարող է հաստատվել եւ կատարվել պսակր:

Տաթեւացին այնուհետեւ անդրադառնում է այն հարցին, թե պսակի խորհուրդր ինչու է 
սկսվում նշանադրության արարողությամբ. «Իսկ թէ վասն էր դնի նշան», եւ տալիս է հետեւ- 
յալ գեղեցիկ բացատրությունր. «Որպէս ծառն, որ նախ ծաղկի եւ ապա պտղաբերի, նոյնպէս 
նշանն պսակին ծաղիկն է» (Ինչպես որ ծառր նախ ծաղկում է եւ ապա նոր պտուղ տա­
լիս, այնպես էլ նշան դնելր պսակի ծաղիկն է, ծաղկելր): Համաձայն նման բացատրության, 
պսակր նախ ծաղկում է նշանադրությամբ, ապա եւ պտղաբերում ամուսնությամբ:

Նշանադրության րնթացքր Տաթեւացին համեմատում է նաեւ Գաբրիել հրեշտակի4 Տի- 
րամորր տված Ավետիսի հետ հետեւյալ գուգահեռով. ինչպես որ Գաբրիել հրեշտակապետր 
նախ ավետիսր տվեց Սուրբ Կույսին, ասելով4 «ուրախացի՜ր ով շնորհրնկալ, Տերր քեգ հետ 
է» (Ղուկ Ա 28), այնպես էլ նախ նշան են դնում հարսին: Ինչպես Մարիամր իր մտքում խոր­
հում էր, թե ինչ է նշանակում այս ողջույնր. «Սուրբ Հոգին կգա քո վրա», խոնարհությամբ 
իրեն անվանեց Տիրոջ աղախինր, եւ ապա հղացավ եւ ծնեց Աստծո մարմնացյալ եւ մար- 
դացյալ Բանին, նույնպես եւ «նախ նշան դնի հարսին, իսկ հաւանումն երկուց կամացն' հաս­
տատութիւն է պսակին, գի բռնութեամբ եւ առանց հաւանելոյ միմեանց փեսային եւ հարսին, 
ոչ հաստատի պսակ»: Այստեղ Տաթեւացին եւս մեկ անգամ շեշտում է, որ նշանադրությունր 
կատարվում է երկու կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ, քանի որ առանց հարսի եւ 
փեսայի միմյանց հավանելու, պսակր չի կարող կատարվել:

Միջնադարյան բնագիտական րմբռնումների հոգեւոր վերաիմաստավորմամբ եկեղե­
ցական մի շարք հայրերի հետեւողությամբ Տաթեւացին եւս գրում է, որ մատանին բոլորաձեւ 
պատում է այն մատր, որի երակր մինչեւ սիրտն է գնում, եւ նման բոլորաձեւ ու կատարյալ 
սեր պետք է ունենան հարսն ու փեսան:

Վերստին «Ծննդոց գրքի» հետ տարված գուգահեռով ասում է, թե դրախտում փեսա­
վերներն ու հարսնացուներն էին հրեշտակներր:

Հոգեւոր նույն վերաիմաստավորմամբ Տաթեւացին նաեւ գուգահեռ է անցկացնում հա­
վատի եւ մատանու միջեւ' որպես գլխավոր րնդհանրություն նշելով հետեւյալր. «Որպէս 
պատուական է նիւթ մատանւոյն, ոսկի կամ արծաթ, նոյնպէս պատուական եւ անբիծ է հա­
ւատքն մեր առ Քրիստոս»:

Պսակի խորհրդին է նվիրված նաեւ Գեւորգ Երգնկացու մի խրատր, որի ամբողջական 
վերնագիրն է. «Երիցս երանեալ տիեգերալոյս վարդապետի եւ քաջ հռետորի Գէորգեա մեծ 
վարդապետին արարեալ խրատ վասն պսակի»12: Երգնկացին Տաթեւացու բառացի հետեւո-

11 Տե՛՛ս Գրիգոր Տաթեւացի, Գիրք քարոգութեան որ կոչի Ամարան հատոր, Կ. Պոլիս, 1741, էջ 192-204:
12 ՄՄ, ձեռ. թ. 2335, թերթ 163ա-164բ, տես նաեւ «Ընտրանի հայ եկեղեցական մատենագրության», աշխտ. Պ. 

Խաչատրյանի եւ Հ. Քյոսեյանի, Ս. Էջմիածին, 2003, էջ 705-707:
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ղությամբ գրում է. «Եւ գիտելի է, զի պսակն սկսանի ի նշանադրութիւն եւ հաստատի հաւա- 
նութեամբ սրտից»13: Այս խրատում նույնպես շեշտվում է, որ պսակադրությունր քահանան 
է կատարում: Երզնկացին եւս նշանվել-պսակվել րնթացքր զուգահեռի մեջ է դիտում ծա­
ռի ծաղկելու եւ ապա պտղաբերելու հետ' այս համեմատությունր, սակայն, ներկայացնելով 
գեղարվեստորեն առավել ամբողջական եւ գեղեցիկ պատկերով. «Որպէս ծառն, զի նախ 
ծաղկի եւ ապայ պտուղ բերի, զի ծառն ծաղկովն զարդարեալ է եւ ծաղիկն ի ծառն կայա- 
ցեալ»:

Պսակի խորհուրդր եւ ամուսնության ողջ րնթացքր միջնադարյան Հայաստանում ներ­
կայացնող անգնահատելի մի վավերագիր է Երեւանի Մատենադարանի թ. 3937 ձեռագրի 
վերջին երեք թերթերին գրված անվերնագիր բնագիրր, որում նկարագրվում է հարսի րնտ- 
րությունից մինչեւ նշանդրեքն րնկած շրջանի ժողովրդական արարողություններր, ասվում 
է. «Սովորութիւն է4 գնալ քահանայիցն եւ տանել նշան եւ այն մատանի, կամ ապարանջան 
կամ գինդ, որ ետ պատրումն, եւ կնիք առ հարսն եւ ի կամս նորա, մինչ զի այլ ոչ գոյ հնար 
քակել նոցա ի միմեանց»14:

Այս բնագրից երեւում է, որ հեղինակի ապրած ժամանակաշրջանում իրեն հայտնի 
ազգագրական միջավայրում քահանան տանն է կատարել նշանի օրհնությունր եւ որպես 
նշան տարվել է մատանի, ապարանջան կամ գինդ, քանի որ հեղինակր նրանցից որեւէ մեկր 
չի առանձնացնում եւ երեքն էլ հիշում է կամ-երի թվարկմամբ: Ինչպես երեւում է մեջբեր­
վող հատվածի վերջին արտահայտությունից, նշանադրությունր պսակին գրեթե հավասար 
է դիտվել, քանի որ ասվում է, թե նշանվելուց հետո նշանվողներին չի կարելի անջատել, բա­
ժանել միմյանցից:

Նշանադրության վերր բերված օրինակներր, որոնք իրենց արմատներով դարերի 
խորքն են գնում, լրացնում է Հովհան Օձնեցու կանոնախմբի 16-րդ կանոնր, որում ասվում է. 
«Իսկ զերկեակսն նոյնպէս պարտ է րստ առաջին կարգին միջնորդաւք եւ խաւսնականաւք 
հաւանեցուցանել յիրերաց յաւժարութիւն եւ յեկեղեցւոյն եւ ի քահանայիցն աւրհնութենէ րն- 
դունել զնշան զուգաւորութեան իւրեանց»15:

Այստեղ րնդգծված նոյնպէս բառր վերաբերվում է նախորդ կանոնին, որում ասվում 
է, թե պսակվողներին հարկավոր է եկեղեցի տանել, եւ քահանան նրանց վրա պետք է կա­
տարի Պսակի կարգր եւ կանոնր' համաձայն քրիստոնեական օրենքի եւ այնտեղ' եկեղեցում 
պսակել, որպեսզի միեւնույն տեղում լինեն եւ՜ պսակր, եւ՜ պսակվողներր: Այսինքն, քանի 
որ պսակվողների տեղր եկեղեցին է, ուստի եկեղեցում պետք է կատարվի Պսակի կանոնր: 
Հաջորդող տասնվեցերորդ կանոնր դիտարկելով որպես այս կանոնի անմիջական շարու­
նակություն' տեսնում ենք, որ այստեղ արդեն ասվում է, թե պսակվող զույգր պետք է րն- 
դունված կարգով, միջնորդներով եւ հարսնախոսներով միմյանց հավանած լինի եւ եկեղե­
ցի գալով քահանայից րնդունի իրենց զուգավորության' միավորման նշանր: Այս կանոնում, 
արտացոլված են հարսնատեսի, խոսք ուզելու, նշանվողների փոխադարձ համաձայնութ­
յան եւ րստ այդմ՜ կատարվող նշանադրության փուլերր:

13 Անդ, էջ 706:
14 ՄՄ, ձեռ. թ. 3937, թերթ 193բ, տե՛՛ս նաեւ Վ. Բդոյան, «Բանբեր Երեւանի Մատենադարանի», 1956, թ. 3, էջ

54:
15 «Կանոնագիրք Հայոց», աշխտ. Վ. Հակոբյանի, հտ. Ա, Եր., 1964, էջ 522:
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Թե նշանադրությունը ինչ տեղ է գրավել Պսակի խորհրդի եւ արարողության ընդհա­
նուր շարքում դեռեւս Օձնեցու այս կանոնախմբից առաջ եւ ծիսական ինչ կատարում է ունե­
ցել, բավականին հստակ երեւում է ասորահռոմեական եւ կամ «Աւրէնք յաղթող թագաւորաց 
քրիստոնէից' Կոստանդիանոսի, եւ Թէոդոսի եւ Լեւոնի թագաւորաց հռովմայեցւոց» անվան­
վող կանոնախմբի 57-րդ հոդվածից: Ինչպես գրում է հայ միջնադարյան ամուսնաընտանե- 
կան հարաբերությունների համակողմանի հետազոտող Մ. Հովհաննիսյանը, այս կանոնա- 
խումբը շատ հնարավոր է' դեռեւս Դ-Ե դարերում հունարենով ստեղծվել է հայկական մի­
ջավայրում, եւ եթե անգամ հենց հայկական միջավայրում չի ստեղծվել, ապա միեւնույնն է, 
միանգամայն համահունչ է Դ-Ե դարերի հայ կյանքին, կենցաղին եւ հարաբերություններին, 
որոնք արտացոլվել են այդ շրջանի պատմիչների գործերում եւ հայկական կանոնախմբերի 
հոդվածներում16:

Այժմ ներկայացնենք այս կանոնախմբի 57-րդ հոդվածը եւ փորձենք այն քննել մեզ հե- 
տաքրքրող հարցի տեսանկյունից: Հիշյալ հոդվածում ասվում է. «Աղջիկ, որ հանդերձի յա- 
մուսնութիւն եւ ի ձեռն տալն' տան կնոջն խաչ կամ մատանի կամ այլ ինչ, եւ խօսեալ այրն 
չժամանաեալ ի պսակ, մեռանի, եւ ընտանիք առն խնդրեն զայնս ի կնոջէն կամ յազգակա- 
նաց նորին, հրամայէ օրէնքս, զի թէ տեսաւ կինն եւ կամ համբուրեաց, առնու զկէս իրացն եւ 
զմիւս կէսն դարձուցանէ յընտանիսն ի մայրն կամ յեղբարսն կամ յայլ մերձաւոր ազգականս 
փեսային. եւ թէ չունի մայր կամ եղբայր, հրաման տայ օրէնքս, զի ամենայն խօսեալ կնոջն 
մնասցէ, զոր ինչ տւին յինքն: Ապա թէ խօսնայրն ոչ ետես զկինն, այլ միայն միջնորդութեամբ 
բարեկամացն ուղղեցեաւ բանն, դարձուցանէ կինն զոր ինչ բերաւ այրն ինքեան կամ յազգա- 
կանսն»17:

Այստեղ ուղղակիորեն հիշված չեն նշան կամ նշանադրություն բառերը, քանի որ, 
ինչպես գրում է Մ. Հովհաննիսյանը, Դ-Ե դարերի հայկական կանոններում նշան եւ նշա­
նադրություն բառերը ընդհանրապես գործածված չեն18:

Նշանադրության իմաստն այստեղ արտահայտվում է ամուսնության հանդերձյալ լի­
նելու կապակցությամբ, որի, այսինքն' նշանադրության ընթացքում նշանվող աղջկան 
տրվում է խաչ կամ մատանի եւ կամ նշանի գաղափարն արտահայտող մի որեւէ այլ նշան: 
Այնուհետեւ նշանադրությանը հաջորդում է պսակը, քանի որ, ինչպես հիշյալ կանոնում է 
ասվում, եթե նշանված' «խօսեալ» փեսացուն մինչ պսակին գալը մահանա եւ նրա հարա­
զատները հետ ուզեն նշանադրության ժամանակ հարսնացուին տրվածը, ապա հնարավոր 
է երկու տարբերակ: Եթե նշանադրության ժամանակ փեսան տեսել է հարսնացուին եւ կամ 
համբուրել, ապա հարսնացուն, որի փեսացուն այնուհետեւ մահացել է մինչեւ պսակը, իրա­
վունք ունի իրեն պահելու տղայի կողմից ստացածի կեսը, իսկ եթե փեսացուն, կամ ինչպես 
այս կանոնում է ասվում «խօսնայրն» չի տեսել հարսնացուին, ապա վերջինս պարտավոր է 
փեսացուի կողմից ողջ ստացածը ետ վերադարձնել:

Այս կանոնում կան նշանադրության բնույթը եւ ծիսական յուրահատկությունը վեր հա­
նող իրար փոխկապակցված երեք կետեր:

16 Ս. Հովհաննիսյան, «Ասորական» կամ «Ասորա-հռոմեական» կոչված դատաստանագրքի աղերսը հայ 
իրավունքի հետ, «Պատմաբանասիրական հանդես», Եր., 1970, թ. 2, էջ 176-177:

17 «Ասորական դատաստանագիրք», ձեռագրերի համեմատութեամբ լոյս ընծայեց Արսէն վբդ. Ղլտճեանց, Մ. 
էջմիածին, 1917, էջ 27:

18
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Առաջին. նշանադրության ժամանակ փեսացուն կարող է ներկա չլինել: Ինչպես այս 
գլխում տեսանք, փեսացուն կարող է ներկա չլինել ո՛չ աղջկա տանր տրվող նշանին եւ ո՛չ էլ 
եկեղեցում նշանի օրհնությանր: Այս դեպքում (եթե նշանդրեքին պսակ չի հաջորդում փեսա- 
ցուի վախճանվելու պատճառով), տղայի կողմր որեւէ պարտավորություն չի ունենում աղջ­
կա հանդեպ, եւ րստ այդմ վերջինս պարտավոր է ամբողջապես ետ վերադարձնել նրանց 
տվածր:

Սակայն եթե փեսացուն ներկա է եղել եւ համբուրել է աղջկան, ապա նշանադրությունր 
ամբողջական է համարվում, եւ աղջիկր իրեն կարող է պահել տղայի կողմից ուղարկվա­
ծի կեսր: Վերջինիս պահմամբ, փաստորեն, թեեւ իրավատնտեսական առումով, սակայն 
դարձյալ հստակորեն արտահայտվել է այն րմբռնումր, որ նշանադրությունր հավասար է 
կես պսակի:

Երկրորդ. այս կանոնի հնությունն է վկայում այն հանգամանքր, որ այստեղ համբույ- 
րր համարվում է նշանադրության ձեւ: Համբույրի, որպես նշանի գաղափարր հստակորեն 
արտահայտվել է նաեւ «Սասնա ծռերում», Դավթի եւ Խանդութի հանդիպման դրվագում, 
երբ ի նշան Խանդութի համաձայնության, Դավիթր, որպես նշանի դրոշմ, համբուրում է 
նրան: Այս մոտիվր արտահայտվել է «Սասնա ծռերի» Դավթի ճյուղի մի շարք պատումնե­
րում: Էպոսի առաջին' 1873 թ. Գարեգին վրդ. Սրվանձտյանի4 Տարոնցի Կրպոյից գրառած 
պատումում ասվում է.

Ձեռք թալեց Դավիթ Խանդութ խանրմի վիգ4 
Ու երեք պագ առեց խանրմից19:
Գարեգին Հովսեփյանի' 1892 թ. Ապարանցի Մուրադից գրառած պատումում ասվում է. 
Դավիթ էլավ, գնաց յառէջ ուրանց.
Գնաց, հասավ Խանդութ խանումին,
Գրկվավ, ոչ մեկ, ոչ էրկու, ոչ իրեք,
Հարիր մի վրր իրար պագեց20:
Երրորդ, այս կանոնից երեւում է, որ նշանադրության ժամանակ տրվել է խաչ կամ մա­

տանի, րնդ որում նախ խաչն է հիշվում, ապա նոր մատանին:
Նշանադրության ժամանակ աղջկան մատանի տալու փոխարեն ձեռքին խաչ պահելր 

եւս վկայում է այս կանոնի բավականին հին արմատներ ունենալու մասին, որր հավաստ­
վում է Պսակի խորհրդի նշանադրության կանոնր պարունակող «Մաշտոց» ծիսարանի վաղ 
շրջանի խմբագրության մեգ հասած րնդօրինակություններով:

Նշանադրության կանոնի' մեգ հասած հնագույն երկու օրինակներր գտնվում են Երեւա­
նի Մատենադարանի թ. 1001 եւ Վենետիկի Մխիթարյան միաբանության հնագույն Մաշ­
տոցում (Ա Մաշտոց, ձեռ. թ. 457): Երկու ձեռագրերն էլ հիշատակարան չունեն եւ րստ այդմ 
չունեն ստույգ թվագրություն, սակայն ելնելով ձեռագրական տվյալներից եւ ձեռագրերի 
գրչությունից' թվագրվում են Թ -ժ դարերով: Ինչպես նշում է Վենետիկի ձեռագրացուցակի 
այս հատորում հիշյալ ձեռագրի նկարագրությունր կատարած Հ. Բ. Սարգիսյանր, Վենետի­
կի այս Մաշտոցի Ը -ժ  դարերում գրված լինելր հավաստվում է այն հանգամանքով, որ այս­

19 «Սասնա ծռեր», աշխտ. Ս. Հարությունյանի, Եր., 1977, էջ 38:
20 Անդ, էջ 83, տես նաեւ էջ 209, 306, 470:
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տեղ բերված են միայն Ե-Ը դարերում գրված շարականներ, օրհնության աղոթքներ եւ քա­
րոզներ, իսկ ժ  դարից հետո եղածներր այս ձեռագրում բերված կանոններից որեւէ մեկի մեջ 
չեն մտել, այնինչ դրանք կան մնացյալ Մաշտոցների համապատասխան կանոններում21:

Թ. 1001 ձեռագրում այս կանոնր վերնագրված է «Կանոն կուսանաց խաչ փոխել»22, իսկ 
Վենետիկի Մաշտոցում' «Կանոն խաչփոխ առնելոյ»23:

Այս ձեռագրի «խաչ փոխել» արտահայտությունր առավել հարազատորեն է արտա­
հայտում այս կանոնի իմաստր եւ էությունր, քանի որ քրիստոնեության րնդունումից հե­
տո նշանի մատանիների փոխանակման փոխարեն նշանվողներր ձեռքից ձեռք խաչն էին 
փոխանցում ի նշան նշանադրության:

Խաչփոխի, որպես նշանադրության կանոնի մասին Վենետիկյան Մաշտոցի այս կա­
նոնի նկարագրությունում Հ. Վ. Հացունին գրում է. «Կր դնէ համառօտ արարողութիւն մր, որ 
կր կայանայ սաղմոսաց րնթերցուածից եւ աղօթից մէջ' քահանայի կողմանէ: Վերնագիրր եւ 
աղօթքին սա բացատրութիւնր, թէ' «համարեսցի փոխումն խաչիս, որ առ միմեանս հիմնար- 
կութիւն սուրբ ամուսնութեան», ցոյց կուտան, որ երկու կողմանէ իրարու ձեռք կանցրնէին 
խաչ մր, խորհրդական դաշինս հնագոյն ու լաւագոյն նշանր»24:

Հացունու կողմից վկայակոչված տողերում «փոխումն խաչին», այսինքն խաչր իրար 
ձեռք փոխանցելր հիմնարկեքն է սուրբ ամուսնության, որով նշանադրությունր անվանվում 
է ամուսնության հիմնարկեք: Այս հատվածր մի փոքր այլ ձեւով է ներկայացված թ. 1001 
Մաշտոցում, ուր ասվում է. «Համարեսցի սոցա փոխումն խաչիս նաւակատիք սոցա րնդ մի­
մեանս»25:

Թ. 1001 ձեռագրի կանոնին մաս են կազմում ութ միավոր, իսկ Վենետիկի Մաշտոցում' 
յոթ միավոր:

Թ. 1001 ձեռագրում այս կանոնր սկսվում է «Երանեալ է, այր որ երկնչի ի Տեառնէ» 
(Սղմ. ճժԱ 1) սաղմոսով, որր վենետիկյան Մաշտոցի չորրորդ միավորն է: Թ. 1001 ձե­
ռագրում այնուհետեւ գալիս է «Սուրբ խաչիւս աղաչեսցուք» քարոզր, եւ ապա հաջորդում է 
«Աստուած յաւիտենական» սկսվածքով աղոթքր, որում նախ հայցվում է, որ Տերն Իր արար­
չական գթությամբ խնամի բոլոր արարածներին, եւ ապա ասվում է, որ ինչպես ամուսնութ­
յան կարգր սահմանեցիր րստ Մովսիսական օրենքի եւ ապա երկինք համբառնալուց առաջ 
Քո խաչր հաստատեցիր Սուրբ Եկեղեցու հետ միասին, նույն այս խաչով այժմ Տերր թող 
հեռացնի կեղծավոր մտքերն ու ստահակ խորհուրդներր եւ ամենայն խարդախությունր այս 
զույգից' պահելով նրանց գիշերագնաց խավարից եւ «խառնանկողնոց պղծութեանց», որով 
րնդգծվում է ամուսնության եւ րնտանեկան օրինավոր կյանքով ապրելու կարեւորությունր, 
որից անմիջապես հետո այս աղոթքում ասվում են նշանադրությանր համարժեք եղող եւ 
խաչր ձեռքից ձեռք փոխանցելով պահելու մասին խոսքերր: Ինչպես որ նշանադրությանր

21 Տես «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին ի Վենետիկ, Մաշտոց-գիրք ձեռնադրութեանց», 
աշխտ Հ. Բ. Սարգիսյանի եւ Հ. Գ. Սարգիսյանի, Վենետիկ, 1966, էջ 8:

22 Տես «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի», հտ. Դ, կազմեցին Ա. 
Քյոշկերյան, Կ. Սուքիասյան, Հ. Քյոսեյան, Եր., 2008, էջ 10:

23 «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին ի Վենետիկ», հտ. Գ, էջ 23:
24 Հ. Վ. Հացունի, Հայոց հին հարսանիքր, տե՛ս Թէոդիկ, «Ամենուն տարեցոյցր», Կ. Պոլիս, 1912, էջ 201:
25 ՄՄ, ձեռ. թ. 1001, թերթ 94բ, տե՛ս նաեւ «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան 

Մատենադարանի», հտ. Դ, էջ 10:
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պսակադրությունն է հաջորդում, այնպես էլ այս աղոթքում հայցվում է, որ Խաչփոխից հետո' 
«Առնու զպսակ վայելչութեան ի գլուխ սոցա»:

Այս աղոթքին հաջորդում է «Նշանեցաւ առ մեզ լոյս» (Մաղմ. Դ 7) սկսվածքով սաղ­
մոսը: Քանի որ այս կանոնը կոչվում է «Խաչփոխ առնել» եւ նվիրված է նշանադրությանը, 
ուստի նրանում իշխում են խաչ եւ նշան բառերով սկսվող միավորներն ու արտահայտութ­
յունները: Հատկանշական է, որ նույն «Նշանեցաւ առ մեզ լոյս» սաղմոսով է սկսվում Վենե­
տիկյան Խաչփոխի կանոնը:

Այս նույն պատճառով թ. 1001 Մաշտոցում նախ բերվում է Պողոս առաքյալի Գաղա- 
տացիների թղթից «Այլ ինձ քաւ լիցի պարծել, բայց միայն ի խաչին Տեառն մերոյ Ցիսուսի 
Քրիստոսի» (Գաղատ. Զ 14) խոսքերը, որին անմիջապես հաջորդում է Մատթեոսի Ավե­
տարանի «Եւ ապա երեւեսցի նշան Որդւոյ մարդոյ» (Մտթ. ԻԴ 30) սկսվածքով ընթերցվա­
ծը: Ինչպես տեսնում ենք, այս երկու ընթերցվածներն էլ սկսվում են խաչ եւ նշան բառերով: 
Այս ընթերցվածներին հաջորդող քարոզը եւս սկսվում է նշան բառն ունեցող սկսվածքով. 
«Վասն գտանելոյ զմեզ նշան»:

Այս կանոնն ավարտվում է աղոթքով, ուր վերստին հայցվում է, որ նշանվողները ապ­
րեն սիրով:

Վենետիկի Մխիթարյանները ոչ միայն առանձին հատորով հրատարակել են Մ. Ղա­
զարում պահվող Մաշտոցների նկարագրությունը, այլեւ Մաշտոց ծիսարանի կանոննե­
րն' ըստ իրենց ունեցած ձեռագրերի: Այստեղ Պսակի խորհրդին մաս կազմող կանոնները 
սկսվում են Նշան օրհնելու կանոնով, որին հաջորդում է Հանդերձ օրհնելու կանոնը, որից 
հետո' Պսակի կանոնից առաջ, զետեղված է «Խաչփոխ առնելոյ» կանոնը26: Այս հրատա­
րակությունը իրականացվել է ԺԹ դարի սկզբին, երբ Մ. Ղազարում չէր ամբողջացել ձեռագ­
րերի, այդ թվում եւ Մաշտոցների Մխիթարյանների հարուստ ժողովածուն, այլապես այս­
տեղ բերված Խաչփոխի կանոնը չէր դիտվի առանձին մի կանոն Նշանօրհնեքի եւ Հանդերձ 
(հալավ) օրհնեքի կանոններին զուգահեռ, այլ կհամարվեր Նշանօրհնեքի կանոնի սկզբնա­
կան տարբերակը: Մաշտոցի այս հրատարակությունն իրականացնողներին դեռեւս հայտ­
նի չի եղել վենետիկյան հնագույն Մաշտոցը, որի պատճառով վերջինիս Խաչփոխի կանոնը 
այստեղ չկա, իսկ դրա ավելի ուշ խմբագրությունը համարվել է ոչ թե Նշանօրհնեքի կանոնի 
հին տարբերակ, այլ Նշանի եւ Հանդրեձի օրհնության կանոններին զուգահեռ մի կանոն: 
Թ. 1001 ձեռագրի եւ վենետիկյան Մաշտոցի խաչփոխի կանոնների համադրությունը Վե­
նետիկի տպագիր Մաշտոցի հետ ցույց է տալիս, որ վերջինիս խաչփոխի կանոնը առաջին 
երկուսի ավելի ուշ տարբերակն է' ենթարկված որոշակի վերախմբագրման եւ ներկայաց­
նում է խաչփոխի, այսինքն' նշանադրությունը ձեռքից ձեռք խաչ փոխելով, փոխանցելով 
կատարելուց անցումը դեպ նշանի մատանիները միմյանց տալուն:

Խաչփոխի այս կանոնի սկզբում որպես ծիսական հրահանգ ասվում է. «Նախքան 
զպսակն առնուն զփեսայն, եւ երթան ի տուն հարսին, եւ բերեն զհարսն յոտն փեսային եւ 
ասեն»27: Ծիսական այս հրահանգից երեւում է, որ տղան ազգականների հետ գնում է աղջ­

26 «Մաշտոց», արարողութիւնք պաշտամանց բաղդատութեամբ բազմաթիւ եւ հնագիր օրինակաց, Վենետիկ, 
1831, էջ 59-61:

27 Անդ, էջ 59:
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կա' հարսի տունր եւ հարսին բերում են փեսայի մոտ, ինչպես որ նշանադրության ժամանակ 
փեսացուն առաջին անգամ գնում է հարսնացուի տուն, եւ այնտեղ տեղի է ունենում առաջին 
հանդիպումր Պսակի արարողությունների շրջանակում: Ծիսական այս հրահանգր միան­
գամայն նման է նշանդրեքի' վերր բերված նկարագրություններին:

Այնուհետեւ ասվում է. «Գտի Դաւիթ գծառայ Իմ» սկսվածքով սաղմոսի հատվածր, որի 
«Ձեռն իմ րնկալցի գնա» (ՁԸ 22) տողր համահունչ է Խաչփոխի կանոնին, որում խաչր ձեռ­
քից ձեռք է փոխանցվում:

Սաղմոսի այս տողին համահունչ ձեւով, որպես ծիսական հաջորդ հրահանգ, ասվում 
է. «Եւ առնու քահանայն գաջ ձեռն հարսին, եւ տայ յաջ ձեռն փեսային», որից հետո ասվում 
է «Ծննդոց գրքի» երկրորդ գլխի 23-24-րդ տողերի' այս կանոնին հարմարեցված մի տար- 
բերակր, որր սկսվում է հետեւյալ նախադասությամբ. «Առեալ գձեռն Եւայի, տուեալ ի յաջն 
Ադամայ»: Այսպիսով, այստեղ եւս շեշտվում է ձեռք ձեռքի տալր:

Հաջորդ միավորում' «Նայեա ի մեգ, Տէր» սկսվածքով շարականում րնդգծվում է Ս. 
Խաչով կատարվող միությունր, ինչպես որ այստեղ է ասվում. «Պսակեաց Սուրբ Խաչիւն»: 

Ինչպես որ թ. 1001 Խաչփոխի կանոնում նշանվողների համար ասվում էր, որ «համա- 
րեսցի սոցա փոխումն խաչիս նաւակատիք սոցա րնդ միմեանս», նույն ձեւով շարականի 
վերջին տնում այս կանոնր համարվում է խաչով կատարվող նավակատիք. «Այսօր եւ մեք 
տօնեսցուք գնաւակատիս Սուրբ Խաչին»:

Խաչփոխի բուն կանոնում եթե քահանան խաչր ձեռքից ձեռք էր տալիս, ապա այստեղ' 
«Եւ քահանայն դնէ գխաչն ի վերա գլխոյ փեսային եւ հարսին», որից հետո ասում է եգրա- 
փակիչ աղոթքր: Վերջինս եւս վերախմբագրությունն ու վերաշարադրանքն է թ. 1001 Մաշ­
տոցի Խաչփոխի կանոնի երկու աղոթքների, իսկ առանձին տողեր նաեւ համրնկնում են: 

Խաչփոխի Վենետիկյան հրատարակության կանոնն ավարտվում է «Սուրբ խաչիւս», 
«Պահպանիչ», «Օրհնեալ Տէր» եւ «Հայր մեր» ասելով:

Նշանադրության խաչփոխի կանոնին այնուհետեւ հաջորդող դարերում փոխարի­
նում է Նշանի օրհնության կանոնր, որի մասին վենետիկյան Մաշտոցների օրինակով Հ. Վ. 
Հացունին գրում է. «Վենետկոյ 1338, 1436, 1466, 1499 եւ այլ տարիներու Մաշտոցաց մէջ 
այլեւս չկայ այս կանոնր: 1345-ի օրինակր գրուած է ի Սիս, մատանւոյ տուչութիւնր կր խառ­
նէ պսակման հանդիսին մէջ, իսկ նշանադրութեան համար կր դնէ լոկ այս սնապաշտական 
ձեւր. «Յառաջագոյն պոմն (±) թուղթ լինի այրել եւ հաճութեամբ րնդ միմեանս կապել» խօ- 
սեցեալներր: Ի՞նչ կր հետեւի ասկից. որ այդ շրջանին եկեղեցական նշանադրութիւնր շատ 
տեղերէ ջնջուած էր: Վենետկոյ բագմաթիւ Մաշտոցաց համեմատութենէն տեսայ, որ դէպ ի 
ԺԶ դարու կէսր վերստին կ՜սկսի երեւիլ այն, եւ այնքան դանդաղօրէն կր տարածուի, որ շատ 
օրինակաց մէջ մինչեւ ԺԷ դարու վերջերր դեռ չէ մտեր»28:

Եթե մի կողմ թողնենք Հացունու հիշատակած Ս. Ղագարի թ. ԺԳ Մաշտոցր, որր գրվել 
է 1345 թ. եւ հայտնի է Սսեցոց Մաշտոց անվամբ, ուր Նշանադրության կանոնր ներկայաց­
վում է Պսակի կանոնի եւ արարողության շրջանակում, ապա համաձայն Վենետիկի Մաշ­
տոցների նկարագրության ցուցակի' այստեղ պահվող եւ մինչեւ ԺԶ դարր գրված 63 Մաշ­
տոցների շարքում չկա Նշանադրության կանոնն ունեցող եւ ոչ մի Մաշտոց: Այս շարքում

28 Հ. Վ. Հացունի, Հայոց հին հարսնիքր, էջ 201:
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առաջինր ժ Զ  դարում գրված եւ Վենետիկի ԿԴ (64-րդ) համարր կրող Մաշտոցն է, ուր հին 
ավանդույթով Պսակի կանոնին նախորդող Նշանի օրհնության կանոնր անվանվում է «Կա- 
նովն խաչփոխ առնելոյ»29:

Ցավոք, այստեղ բերված է կանոնի միայն հիշյալ վերնագիրր, սակայն ո՜չ կանոնի սկիզ- 
բր եւ ո՜չ էլ այդ կանոնին մաս կազմող որեւէ այլ միավոր հիշված չէ, որպեսզի հնարավոր 
լինի կողմնորոշվել, թե սա արդյո՞ք դարձյալ խաչփոխի կանոն է, թե այսպես է անվանվում 
Նշանի օրհնության արդեն նոր խմբագրության կանոնր:

Երեւանի Մատենադարանի թ. 956 ձեռագրում, որր 1536 թ. Զեյթունում գրված Մաշտոց 
է, Պսակի օրհնության կանոնին նախորդում է հետեւյալ կանոնր. «Կանոն խաչ փոխելոյ, 
որ է ձեռն տալ (լուսանցքում' «խաչեղբարք»)-երթան ի դուռն եկեղեցոյն եւ ասեն Սաղմոս. 
Խոնարհեցոյց...»30:

Այժմ ներկայացնենք Նշանի օրհնության' միջնադարից ավանդված, ապա եւ տպագիր 
Մաշտոցներում եւ ի մասնավորի' 1807 թ. Կ. Պոլսում հրատարակված Մեծ կամ Մայր Մաշ­
տոցի, ինչպես նաեւ Գեւորգ Դ Կաթողիկոսի' Վաղարշապատի Մաշտոցի հրատարակութ­
յունում տեղ գտած կանոններր' դրանք զուգահեռի մեջ դիտելով Երեւանի Մատենադարանի 
թ. 953 ձեռագիր Մաշտոցի հետ: Ձեռագիր Մաշտոցներից մենք րնտրել ենք հենց այս մեկր, 
քանի որ, համաձայն Ս. Հովհաննիսյանի, այն թեեւ րնդօրինակվել է 1651-1656 թթ., սակայն 
լավագույնս է ներկայացնում Պսակի խորհրդի նախորդող շրջանից եկող կանոններր31:

Թ. 953 ձեռագրի եւ Վաղարշապատի տպագիր Մաշտոցի հետ մեծապես համահունչ է 
նաեւ Վենետիկի տպագիր Մաշտոցր: Նշանի օրհնության կանոնր պարունակող ձեռագրե­
րի նկարագրությունների քննությունր վկայում է, որ օրհնության կանոնի թ. 953 ձեռագրի 
տարբերակր ամենահաճախադեպերից է: Թեեւ Հ. Վ. Հացունին գրում է, որ խաչփոխից հե­
տո Նշանի օրհնության կանոնր վերստին ի հայտ է գալիս ժ Զ  դարից, ինչպես որ է Ս. Ղա­
զարի ձեռագրային հավաքածուների մեջ, սակայն Երեւանի Մատենադարանի մինչեւ 1800 
համարն րնդգրկող ձեռագրերի շարքում այն հանդիպում է ժԵ  դարում գրված երկու ձեռագ­
րերում' թ. 965 (գրված 1432 թ.) եւ թ. 958 (գրված 1473 թ.)32:

Ինչպես թ. 953 ձեռագիրր, այնպես էլ Վաղարշապատի տպագիր Մաշտոցր սկսվում 
են քահանայի' նշանվողներին տրվող հետեւյալ կանոնական խրատով, որում հրահանգվում 
է, որ Նշանի օրհնության կարգր կատարելուց առաջ քահանան քննի եւ տեսնի, թե արդյո՞ք 
նրանք չեն խախտում հոգեւոր եւ մարմնավոր ազգականության կարգր: Հոգեւոր ազգակա­
նություն ասելով' նկատի ունի, որ իրար հետ չամուսնանան կնքահայրն ու սանիկր: Հրա­
հանգվում է ստուգել նաեւ ամուսնացողների տարիքր: Ըստ այս խրատի, թ. 953 ձեռագիրր 
փեսայի համար սահմանում է տասնչորս, իսկ հարսի համար' տասնմեկ տարեկան հասակր: 
Վաղարշապատի տպագիր Մաշտոցր, սակայն, տղայի տարիքր սահմանում է տասնութ, 
իսկ աղջկանր' տասնվեց:

Խրատում այնուհետեւ ասվում է. «Եւ դիցեն ի վերա սկտեղ առաջի փեսային, մատա­

29 «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին Մխիթարեանց ի Վենետիկ», հտ. Գ, էջ 411:
30 «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի», հտ. Գ, կազմեց Օ. Եգանյան,

Եր., 2007, էջ 1428:
31 Տես Ս. Հովհաննիսյան, Ամուսնարնտանեկան իրավունքր վաղ ավատական Հայաստանում, Երեւան,

1976, էջ 35:
32 «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի», հտ. Գ, էջ 1495, էջ 1440:



2010 Բ ՀԱՐՄԱՆԵԿԱՆ ԾԻՄԱՇԱՐԻ ՆՇԱՆԻ ՕՐՀՆՈՒԹՑԱՆ ԿԱՆՈՆԸ 49

նի եւ ապարանջան եւ գինդ: Եւ առնու քահանայն զօրհնութեան գինին ի ձեռն: Եւ մեկնեսցէ 
զխորհուրդ նշանին ունել ի ձեռն եւ զխաչն զայն, զոր օրինակ է քրիստոնէից խաչփոխ առնե- 
լոյ»33: Վաղարշապատի տպագիր Մաշտոցում հիշվում են նաեւ «կարմիր շալ եւ քող», 
փոխարենը, սակայն, որեւէ հիշատակություն չկա խաչ պահելու եւ խաչփոխի մասին: Այս 
հանգամանքը վկայում է թ. 953 ձեռագրի հնության մասին, ուր արտացոլվել է սկզբնապես 
նշանի' ձեռքից ձեռք խաչի փոխանցումով կատարվելը:

Խրատի վերջում քահանաներին հրահանգվում է բացատրել նշանադրության իմաստը 
եւ ասել, որ այն նոր հնարված կարգ չէ, այլ ունի Գաբրիել հրեշտակապետի' Մարիամին 
տրված Ավետիսի խորհուրդը: Այս խոսքերից կարելի է եզրակացնել, որ իրապես, ինչպես 
Հ. Վ. Հացունին է գրում, խաչփոխից հետո Նշանի կանոնը միառժամանակ չի կատարվել 
եւ երբ վերստին սկսել է կատարվել, որպեսզի այն նորամուծություն չթվա, անհրաժեշտ է 
համարվել բացատրել Ավետման հետ տարվող զուգահեռով, ինչպես որ արդեն տեսանք: 
Տաթեւացին եւս նման զուգահեռ է անցկացնում:

Երկրորդ' հիշյալ խրատի վերջին մասը միայն այս Մաշտոցում կա, ուր դարձյալ Տա- 
թեւացու հետեւողությամբ ասվում է, որ մատանին դրվում է չորրորդ մատին, որն ունի սիրտը 
տանող երակը եւ ցույց է տալիս, որ հարսը սրտով հավանեց փեսային:

Հարսի ձեռքին դրվող ապարանջանը ցույց է տալիս, որ հնազանդությամբ կապվեց 
փեսային:

Գինդի համար, դարձյալ Տաթեւացու հետեւողությամբ գրում է, որ այն ցույց է տալիս, թե 
ականջով լսեց եւ մտքով հավանեց:

Կարմիր շալը եւ քողն էլ խորհրդանշում են, որ «ճշմարտապէս հարսնացաւ մանկանն, 
որում նշանեցաւ»:

Թ. 953 ձեռագրում եւ Կ. Պոլիսի Մայր ու Վենետիկի տպագիր Մաշտոցում նշանի օրհ­
նության կարգը սկսվում է «Խորհուրդն անճառ ծածկեալն» շարականով, որը նվիրված լինե­
լով Ավետման' մեկ անգամ եւս շեշտում է Ավետում-Նշանադրություն զուգահեռը, քանի որ 
ինչպես Նշանին հաջորդում է Պսակը, այնպես էլ Ավետիսին' Ծնունդը: Վենետիկի Մաշտո­
ցի հրատարակիչները այս շարականից հետո ունեն հետեւյալ նշումը. «Իսկ եթէ կամիս այս 
ասա» եւ բերում են «Նըշանաւ ամենայաղթ խաչիւդ» շարականը, որով սկսվում է նաեւ Վա­
ղարշապատի Մաշտոցի կանոնը: Այսպիսով, այս կանոնի առաջին միավորը համընկնում է 
հիշյալ երեք Մաշտոցներում:

«Առակաց գրքի» «Որդեակ եթէ իմաստուն լինիցիս» սկսվածքով գլուխը հարսնացուին 
եւ նրա պահվածքին ուղղված խրատ կարելի է համարել, ինչպես որ այստեղ է ասվում. «Կին 
անզգամ եւ յանդուգն կարօտ լիցի հացի, եւ որ ոչ գիտէ զամօթ նստաւ առ դրունս տան իւ- 
րոյ...» (Առակ Թ 13): Շարունակվող նման խրատներով այս հատվածը ունեն թ. 953 ձեռագի­
րը եւ Վաղարշապատի Մաշտոցը: Հաջորդ ընթերցվածը «Երգ երգոցից» է, որն ունեն երեք 
Մաշտոցներն էլ: Այս հատվածն էլ փեսացուին ուղղված խրատ կարելի է համարել:

Հաջորդ' Ովսե մարգարեից բերված ընթերցվածը եւս ունեն երեք Մաշտոցները: Այս 
հատվածի «Արձակեսցին ոստք նորա եւ եղիցի իբրեւ զձիթենի պտղալից» (Ովսէ ԺԴ 7) եւ 
հաջորդող տողերը արդեն կարելի է համարել նշանվողներին եւ նրանց սպասվող արգասա-

33 ՄՄ, ձեռ. թ. 953, թերթ 189ա:
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բերությանն ուղղված մի մաղթանք:
Դարձյալ երեք Մաշտոցներն էլ ունեն Եսայի մարգարեից, Պողոս առաքյալից, ինչպես 

նաեւ Ղուկասի Ավետարանի Ավետմանր վերաբերվող հատվածի րնթերցվածներր:
Սուրբգրային րնթերցվածներին հաջորդում է աղոթքր, որր նույնն է թ. 953 ձեռագրում 

եւ Վաղարշապատի Մաշտոցում եւ տարբեր' վենետիկյան հրատարակությունում: Առաջին 
երկու Մաշտոցների աղոթքր եւս սկսվում է Ավետման օրինակով, որր նույնպես վկայում է, 
թե եկեղեցական խորհրդաբանությամբ ինչ կարեւորություն է տրվել Ավետիս-Նշանադրութ- 
յուն գուգահեռին:

Առավել հնադրոշմ է եւ վաղ շրջանի կնիքն ունի աղոթքի4 Վենետիկի Մաշտոցի տարբե- 
րակր, որի առաջին' մինչեւ «Խաղաղութիւն ամենեցուն» խոսքերր հասնող հատվածր գրեթե 
նույնանում է թ. 1001 Մաշտոցի համապատասխան հատվածի հետ:

Քանի որ այս աղոթքր գալիս է Խաչփոխի կանոնից, ուր նշանադրության ժամանակ 
խաչն է ձեռքից ձեռք փոխանցվել, այստեղ ասվում է. «Տուր Տէր եւ այժմ գխաչս գայս ի գօրու- 
թիւն եւ յամրութիւն ապաւինելոցս ի Քեգ»: Այս հանգամանքր չի վրիպել Վենետիկի Մաշ- 
տոցր հրատարակողների ուշադրությունից, եւ նրանք խաչ բառի վրա աստղանիշ դնելով' 
տալիս են հետեւյալ ծանոթագրությունր. «Ծանիր, գի հինք փոխանակ աշխարհային իրաց 
գՍուրբ Խաչն տային ի նշան հարսնախօսութեան»34: «Աշխարհային իրաց» խոսքերով հրա- 
տարակիչներր նկատի ունեն նշանադրության ժամանակ տրվող մատանին, գինդր եւ ապա- 
րանջանր, որոնց փոխարեն այստեղ հիշվում է խաչր:

Աղոթքին հաջորդում է քահանայական օրհնությունր տրվող նշանին: Կատարվող օրհ­
նության մասին Վաղարշապատի Մաշտոցում ասվում է. «Եւ ապա գմատանին դնէ ի չոր­
րորդ մատն (ճկոյթամայր) աջոյ ձեռի հարսին, եւ գապարանջանն ի բագուկն, գգինդ յա- 
կանջսն եւ գքօղն ձգէ ի գլուխն»35:

Ծիսական այս րնթացքր հնության առավել դրոշմ ունի թ. 953 ձեռագրում. «Եւ տայ 
գխաչսն պահպանութիւն, իսկ գմատանին եւ գապարանջանսն դնէ ի ձեռն: Եւ գօրհնեալ 
բաժակն արբուցանէ նոցա: Եւ գգուշացուցանէ երկիւղիւ կալ»36: Ինչպես տեսնում ենք, այս­
տեղ եւս շեշտված հիշողությունր կա Նշանի օրհնության խաչով կատարվող եւ առավել հին 
տարբերակր եղող խաչփոխի կանոնի:

Վաղարշապատի եւ Վենետիկի Մաշտոցներում այս օրհնությանր հաջորդում են 
«Սուրբ խաչիւս» քարոգր, ապա Պահպանիչ է ասվում եւ կանոնն ավարտվում է «Հայր մե- 
ր»-ով: Թ. 953 ձեռագրում, սակայն, չկան այս երեք միավորներր, քանի որ թե՜ այստեղ եւ թե՜ 
Կ. Պոլսի Մայր Մաշտոցում կանոնր շարունակվում է գգուշության խրատով, որր քահանան 
տալիս է նշանվողներին: Այս խրատի ամբողջական վերնագիրն է «Խրատք գգուշութեան ու­
սուցանէ քահանայն հանդերձելոցն պսակ առնուլ կանխաւ»: Ինչպես վերնագրից է երեւում, 
սա մի խրատ է, որր կանխավ, այսինքն նշանադրության ժամանակ տրվում է նրանց, ով­
քեր պատրաստվում են պսակվելու: Որպես քահանաներին ուղղված հրահանգ, այս խրա­
տի սկգբում ասվում է, որ նշանադրող քահանան այն եթե չկարդա ո՜չ Նշանի օրհնության

34 Անդ:
35 «Մաշտոց», Վաղարշապատ, 1898, էջ 119:
36 ՄՄ, ձեռ. թ. 953, թերթ' 193ա:
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ժամանակ եւ ո՜չ էլ հետո Պսակի ժամանակ, ապա ինքն է պատասխանատու լինելու պսակ­
վողների գործածների համար' «ինքն տացէ զվրէժս անձանց նոցա ի յաւր դատաստանին», 
քանի որ նրանց չի զգուշացրել իրենց պարտավորությունների եւ Պսակի Ս. Խորհրդի մասին: 

Քահանան այնուհետեւ հարցնում է, թե հանձն առնո՞ւմ են միմյանց հանդեպ աստվա- 
ծավանդ սիրով եւ առ Աստված երկյուղով կրել կյանքի բոլոր նեղություններն ու դժվարութ- 
յուններր եւ հատկապես մարմնական հարվածներր, եթե դրանք հասնեն ամուսիններից մե­
կին, ինչպես օրինակ «զկուրութեան, զկաղութեան, զերկար կամ զանբժշկելի հիւանդութեան 
եւ զայլոց վտանգից»:

Ի պատասխան քահանայի այս հարցման, նշանվողներն ասում են' այո: Քահանան 
այնուհետեւ հարսի աջ ձեռքր դնում է փեսայի աջ ձեռքում եւ ասում, որ աստվածադիր կար­
գի եւ հրամանի համաձայն հարսին տալիս է փեսային «ի հնազանդութիւն», եւ հարցնում է. 
«Տէ՞ր ես»: Փեսան ասում է. «Տէր եմ կամաւն Աստուծոյ»: Ընդունված կարգով այնուհետեւ 
հարսին է հարցնում. «Հնազա՞նդ ես», հարսր պատասխանում է. «Հնազանդ եմ րստ հրա­
մանին Աստուծոյ»:

Ասվում է, որ փեսային եւ հարսին ուղղված այս հարցումր կրկնվում է երեք անգամ, 
եւ երբ երեք անգամ էլ նրանք հաստատական պատասխան են տալիս, նշանադրությունն 
ավարտվում է քահանայի օրհնության մաղթանքով, որում ասվում է, որ եթե այս օրինակով 
միմյանց հանդեպ մնաք աստվածային սիրով, ապա Աստծո խնամքն էլ կպահի ձեզ եւ «օրհ- 
նեսցէ զգործս ձեռաց ձերոց եւ աճեցուսցէ զձեզ հոգեկանօք եւ մարմնականօք»37:

Ի տարբերություն մյուս երեք խմբագրությունների, որոնք ավարտվում են նշանի մա­
տանու, գինդերի եւ ապարանջանի օրհնությամբ, թ. 953 ձեռագրում այս կանոնի շարունա­
կության մաս են կազմում նաեւ փեսայի տեր ու հարսի հնազանդ լինելուն վերաբերվող հար- 
ցումներր, որոնք մյուս Մաշտոցներում գտնվում են Պսակի կանոնում, ուստի հիշյալ ձեռա- 
գիրր հարազատորեն ներկայացնում է հնավանդ այն րմբռնումր, որ նշանադրությունր կես 
պսակն է եւ րստ այդմ, նշանադրության ժամանակ համաձայն այս կանոնի կատարվում է 
հոգեւոր միությունր, ինչպես որ ազգագրական նկարագրություններում Նշանր ետ տալր մեծ 
մեղք եւ բաժանությանր գրեթե հավասար էր դիտվում, իսկ Պսակին այնուհետեւ հաջորդում 
է արդեն ամուսնական միությունր:

Նշանադրության կանոնի բերված այս խմբագրություններից բացի, պայմանավորված 
տեղային ավանդույթով եւ ազգագրական մի շարք սովորույթներով, հանդիպում են Նշա­
նօրհնեքի կանոնի եւս մի քանի մասնակի խմբագրություններ, որոնք սակայն, առանձնապես 
մեծ տարածում չունեն:

Նշանօրհնության վերր բերված խմբագրություններում որեւէ ակնարկ չկա այն մա­
սին, թե որտեղ է կատարվում Նշանի օրհնությունր, այնինչ, ազգագրական ավելի շեշտված 
դրոշմ կրող այս տարբերակներում հստակորեն մատնանշվում է, որ Նշանի օրհնությունր 
կատարվում է տանր:

1669 թ. Արծկեում գրված ու Երեւանի Մատենադարանում պահվող թ. 886 ձեռագրում 
Նշանօրհնեքի կանոնր ունի հետեւյալ խորագիրր եւ սկսվածքր. « Կանոն որպիսութեան 
նշան դնելոյն անթերի-Ցառաջն երթան քահանայքն եւ սարկաւագունքն եւ տանու-

37 Անդ, թերթ' 196բ:



52 Տ. ԽՈՐԵՆ ԱԲԵՂԱ ՀՈՎՀԱՆՆԻՄ ՑԱՆ 2010 Բ

տեարքն ի տուն փեսային...»38: Համանման ձեւով ժ է  դարում գրված եւ Երեւանի Մատենա­
դարանում պահվող թ. 1031 ձեռագրում է ասվում. «Կանոն յորպիսութեան նշան դնելոյ-Ցա- 
ռաջն երթան քահանայքն եւ սարկաւագունքն ժողովուրդ ի տուն փեսային...»39, որից հետո 
հանդիսավորապես շարժվում են դեպ հարսի տուն' այնտեղ նշանադրությունը կատարելու: 

Այսպիսով, ամփոփելով ասենք, որ նշանադրությանը որպես կես պսակի4 պսակադրութ­
յան նախադռան, առանձնակի կարեւորություն է տրվել հայ կյանքում եւ անկախ ազգագրա­
կան տարբեր շրջաններում արարողության կատարման որոշակի յուրահատկություններից, 
այն վավերական է համարվել միայն քահանայի օրհնած նշանը4 մատանին կրելուց հետո, 
որով նվիրագործվել է ու Պսակի խորհրդի հետ միասին իր կարեւոր նպաստը բերել հայ 
ընտանիքների ամրությանը եւ ամուսնացողների' միմյանց հանդեպ ունեցած բարոյական 
փոխադարձ պարտավորություններին:

38 «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի», հտ. Գ, էջ 1093, տես նաեւ ՄՄ, 
ձեռ. թ. 886, թերթ' 12ա:

39 «Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան Մատենադարանի», հտ. Դ, էջ 125:


